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2 Учебная, социально-психологическая адаптация в межэтнических отношениях. Проблемы при обучении
Учебная адаптация означает усвоение предписываемых норм и ценностей школьного поведения,
особенности включения подростков в учебную и воспитательную деятельность, их участие во внеклассной
работе.
Социально-психологическая адаптация отражает процессы межличностного взаимодействия с
одноклассниками, широту и глубину складывающихся внутри класса связей, их гармоничность,
удовлетворенность ими.
Культурная адаптация выступает как развитие творческих способностей учащихся, знание ими истории и
современной жизни принимающего общества, готовность следовать предписываемым подросткам и
молодежи культурным образцам. Другая сторона этого процесса – включение детей мигрантов в местную
подростковую и молодежную культуру. Оно происходит на фоне трансформации этнической и языковой
среды мигрантов .
Следует подчеркнуть, что наиболее значимыми проблемами обучения детей мигрантов считаются языковая
и социокультурная адаптация. Это связано с тем, что дети мигрантов слабо владеют русским языком.
Данная проблема решается в школах чаще всего за счет индивидуальных или групповых занятий, то есть
введения дополнительных часов на языковую подготовку.
Создание специальных классов для детей мигрантов также связано с рядом проблем. Во-первых, дети
являются представителями различных национальностей, что, возможно, требует различных методик
обучения русскому языку. Следует учитывать и тот факт, что даже при успешном освоении устной речи
остается большая проблема обучения письменной речи. Существенная проблема заключается и в
отсутствии широкой практики общения на русском языке, так как общение в кругу семьи и внутри
определенного анклава мигрантов происходит, как правило, на национальном языке. Во-вторых, численный
состав данных классов нестабилен из-за постоянного перемещения семей мигрантов: дети могут
появляться и уходить в любое время учебного года. В-третьих, уровень знаний детей мигрантов не
соответствует нормативным образовательным стандартам РФ. Указанные проблемы усиливают состояние
так называемого кросс-культурного шока у всех участников образовательного процесса. Слабое владение
русским языком ведет к более серьезной проблеме социокультурной адаптации детей мигрантов в
процессе обучения, связанной с непониманием иной культуры, ее смысловых, ценностно-нормативных
особенностей, а, следовательно, и содержания образования.
Следует также отметить, что в РФ необходимость знания русского языка носит обязательный характер.
Владение русским языком означает возможность получить образование, социальное продвижение,
мобильность в масштабах страны. Свободное владение русским языком, наряду со знанием иностранных
языков, рассматривается как критерий образованности. Причем, престиж русского языка не требует, чтобы
его освоение происходило за счет забвения родного языка.
Для выявления реальных проблем в школах г. Екатеринбурга был проведен опрос учителей и воспитателей
детских дошкольных учреждений. Анкета включала вопросы, максимально охватывающие проблемы как
учебного, так и социокультурного характера. Всего в опросе приняли участие 160 респондентов из г.
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Екатеринбурга и Свердловской области, из них мужчин 3,1%, женщин 96,9% в возрасте от 20 до 65 лет, со
стажем работы от 0 до 44 лет. Личный опыт преподавания детям мигрантов имеют практически все
респонденты, представляющие весь спектр школьных дисциплин. Тип учебно-воспитательных учреждений
распределился следующим образом: общеобразовательная школа 56,9%, лицей 6,9%, гимназия 2,5%,
детский сад 20,6%, другие 8,8%.
Из общего количества респондентов 70,4% отмечают, что в их школах и детских садах присутствуют дети
мигрантов. В результате опроса был выделен ряд проблем, с которыми сталкиваются педагогические
работники (рис. 1) .

Рисунок 1 - Проблемы, возникающие при обучении детей мигрантов
Как следует из результатов, обобщенных в таблице, наибольшей проблемой является слабое владение
русским языком (82,6%). На втором месте отмечаются примерно с одинаковым процентом низкий уровень
подготовки, а также невысокие результаты в учебе (70,1%). Однако на наш взгляд, эти три проблемы
взаимосвязаны, так как незнание языка преподавания приводит и к непониманию и незнанию учебного
предмета.

Список используемой литературы
1) Федеральный государственный образовательный стандарт дошкольного образования. Приказ
Минобрнауки России от 17 октября 2013 г. №1155// https://mosmetod.ru/metodicheskoe-
prostranstvo/doshkolnoe-obrazovanie/fgos/fgos-do.html
2) Зборовский, Г.Е.. Обучение детей мигрантов как проблема их социальной адаптации / Г. Е. Зборовский, Е.
А. Щуклина // Социологические исследования. – 2013. – № 2. – С. 80-91.
3) Инишева С.В. Адаптация детей мигрантов в социуме города Екатеринбурга. Методы и формы работы с
мигрантами в общеобразовательной школе // Устойчивое развитие российских регионов: экономическая
политика в условиях внешних и внутренних шоков: материалы XIIнауч. конф. Екатеринбург: Изд-во Урал.
федер. ун-та, 2015. C. 549– 562.
4) Коррекция нарушений речи. Программы дошкольных образовательных учреждений компенсирующего
вида для детей с нарушениями речи / Т. Б. Филичева, Г. В. Чиркина [и др.]. – М : Просвещение, 2008.
5) Мириманова М. С., Обухов A. C. Воспитание толерантности через социокультурное взаимодействие //
Развитие исследовательской деятельности учащихся: методический сборник. М.: Народное образование,
2001.
6) Проект «Образовательная адаптация детей и молодежи из семей мигрантов и беженцев в красноярском
крае»: методические рекомендации по социальной и образовательной адаптации детей и молодежи из
семей мигрантов/ Фонд «Новая Евразия». Сборник 1. – Псков: ООО «Дизайн экспресс», 2010. – 392 с.
7) Солынин Н. Э. Психологическая структура этнической толерантности учащихся средней школы,
студентов средних и высших профессиональных образовательных учреждений: автореф. дис. ... канд.
психол. наук. Ярославль, 2014.
8) Уроки мирного сосуществования [Электронный ресурс]. Режим доступа:
http://www.mn.ru/newspaper_country/20110928/305261393.html.
9) Ainsworth J. (2013). Sociology of education an A-to-Z guide. Thousand Oaks: SAGE Publications. 1056 р.
10) Avakyan, N. On Some Peculiarities of Bilingual Children‟s Speech Development. Armenian Folia Anglistika.
International Journal of English Studies,vol. 1, no. 8, 2011, С. 78.
11) Gibson M. (1998). Accommodation without assimilation: sikh immigrants in an American high school. Ithaca, NY:
Cornell university press. 272 р.
12) Gordon M. (1964). Assimilation in American life: the role of race, religion, and national origins. NY: Oxford
university press. 272 р.
13) Reid,E. Defining Terms and InterconnectionsBetween Culture, Communication and LanguageTeaching).”
XLinguae. European Scientific Language Journal,no. 1, 2011, pp. 43 – 54

Эта часть работы выложена в ознакомительных целях. Если вы хотите получить работу полностью, то
приобретите ее воспользовавшись формой заказа на странице с готовой работой:

https://stuservis.ru/referat/101467 

https://stuservis.ru/referat/101467

